
Smlouva o převodu podílu 

EDENE STRANY: 

Štěpán Bečvář 
dat. nar. 29. června 1972 
bytem Klatovská 515/169, Litice, 321 00 Plzeň 
(dále jen „Převodce") 

a 

Plzeňské služby s.r.o. 
IČO 27980502, 
se sídlem Doubravecká 2760/1, Východní Předměstí, 301 00 Plzeň, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni pod sp. zn. C 19900, 
zastoupená Ing. Václavem Paškem, Ph.D., jednatelem společnosti a Ing. Lenkou Kaiserovou, 
jednatelkou společnosti 
(dále jen „Nabyvatel") 

uzavřely níže uvedeného dne dle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského 
zákoníku (dále jen „občanský zákoník") a ustanovení § 207 a násl. zákona č. 90/2012 Sb., o 
obchodních společnostech a družstvech, 

TUTO SMLOUVU O PŘEVODU PODÍLU 

(dále jen „Smlouva"): 

1. PODÍL VE SPOLEČNOSTI 

1.1. Převodce prohlašuje, že je jediným vlastníkem podílu ve společnosti TRAXELL s.r.o., 
IČO 64357970, se sídlem Plzeň, Klatovská 515/169, PSČ 32103, zapsané v obchodním 
rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni pod sp. zn. C 6828 (dále jen „Společnost"), o 
velikosti 100 %, který odpovídá vkladu do základního kapitálu Společnosti ve výši 100.000 
Kč (dále jen „Podíl"). 

2. PŘEDMĚT SMLOUVY 

2.1. Touto Smlouvou se tímto Podíl převádí z Převodce na Nabyvatele a Nabyvatel má 
povinnost Podíl převzít a zaplatit za něj Převodci Cenu. 
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2.2. Smluvní strany shodně konstatují, že souhlas valné hromady Společnosti s převodem 
Podílu se podle společenské smlouvy Společnosti nevyžaduje, a i kdyby vyžadován byl, 
souhlas valné hromady Společnosti s převodem Podílu se nevyžaduje vzhledem k tomu, že 
Převodce je jediným vlastníkem Podílu, a tedy jediným společníkem Společnosti. 

2.3. Spolu s převodem Podílu přecházejí na Nabyvatele všechna práva a povinnosti z Podílu. 

2.4. Smluvní strany berou na vědomí, že převod Podílu je vůči Společnosti účinný doručením 
této účinné Smlouvy s úředně ověřenými podpisy Společnosti. 

3. CENA 

3.1. Cena za Podíl činí Kč (dále jen „Cena"). 

3.2. Nabyvatel je povinen zaplatit Převodci Cenu na účet Převodce číslo , a to 
do 10 pracovních dnů ode dne účinnosti této Smlouvy. 

3.3. Povinnost Nabyvatele zaplatit Cenu je splněna dnem připsání Ceny na účet Převodce, 
uvedený v odst. 3.2 této Smlouvy. 

3.4. Pokud Nabyvatel nezaplatí Převodci Cenu podle ustanovení odst. 3.2 a 3.3 této Smlouvy, 
je Nabyvatel v prodlení. Pokud bude Nabyvatel v prodlení více než 30 dnů, má Převodce 
právo od této Smlouvy odstoupit. Odstoupením od Smlouvy Převodcem není dotčeno právo 
Převodce na zaplacení smluvní pokuty Nabyvatelem. 

4. PROHLÁŠENÍ A ZÁVAZKY PŘEVODCE 

4.1. Převodce prohlašuje, že Nabyvateli v rámci due diligence (která předcházela uzavření této 
Smlouvy) předložil veškeré dokumenty, podklady a informace týkající se Společnosti, které 
jsou významné z hlediska její existence, postavení na trhu, její podnikatelské činnosti a její 
ekonomické a finanční stability. Převodce dále prohlašuje, že v této souvislosti nezamlčel 
žádné skutečnosti, které by mohly být z pohledu existence Společnosti, jejího postavení na 
trhu, její podnikatelské činnosti a její ekonomické a finanční stability významné. 

4.2. Převodce ve vztahu k Podílu a ke Společnosti činí tato prohlášení: 

a) Společnost je řádně založenou, zapsanou a existující právnickou osobou podle českého 
právního řádu; 

b) základní kapitál Společnosti činí 100.000 Kč a byl plně splacen; 
c) Podíl je ve výlučném vlastnictví Převodce, a není nijak zatížen zástavním právem ani 

jiným právem třetí osoby; 
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d) Společnost má veškerá potřebná oprávnění k výkonu její podnikatelské činnosti a nijak 
neporušuje podmínky pro výkon její podnikatelské činnosti stanovené v takových 
oprávněních a obecně závazných právních předpisech; 

e) Společnost nemá žádné závazky a dluhy, které neplynou z účetnictví Společnosti; 
f) Společnost nemá žádný přímý nebo nepřímý majetkový podíl na jakékoli obchodní 

společnosti či družstvu; 
g) Veškerý movitý, nemovitý, hmotný a nehmotný majetek, který Společnost užívá při své 

podnikatelské činnosti, je ve výlučném vlastnictví Společnosti, nebo pokud je takový 
majetek ve vlastnictví třetí osoby, jej Společnost užívá na základě platného právního 
titulu; 

h) Společnost neposkytla jakákoliv ručení, záruky, zástavy nebo jiná práva zajišťovací 
povahy ve prospěch třetí osoby; 

i) Společnost nevydala žádné dluhopisy ani jiné cenné papíry, které by jakoukoli osobu 
opravňovaly k plnění od Společnosti; 

j) ohledně Převodce a Společnosti není vedeno insolvenční řízení, exekuční řízení ani 
soudní či jiný výkon rozhodnutí, Společnost není v úpadku nebo v hrozícím úpadku ve 
smyslu § 3 zák.č. 182/2006 Sb., insolvenční zákon; 

k) majetek Společnosti ani jeho část nebyl vložen do základního kapitálu žádné obchodní 
korporace; 

1) na podnikání Společnosti se nepodílí žádný tichý společník; 
m) Převodce je oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a plnit povinnosti z ní vyplývající 
n) Převodce nemá vůči Společnosti žádné pohledávky a Společnost vůči Převodci žádné 

dluhy a pro případ, že by se existence jakýchkoliv takových nároků Převodce vůči 
Společnosti dodatečně ukázala, Převodce se veškerých takových nároků tímto vzdává 

o) Podíl není zatížen žádným omezením, které by bránilo jeho převoditelnosti či by 
účinnost jeho převodu podmiňovalo předchozím souhlasem nebo informováním třetí 
osoby, či by v souvislosti s jeho převodem vyžadovalo jakékoliv úkony vůči třetím 
osobám; 

p) Podíl není předmětem žádného předkupního práva, 
q) Podíl zakládá pouze takové závazky, které vyplývají z příslušných právních předpisů 

a/nebo zakladatelských dokumentů Společnosti; 
r) Převodce v souvislosti s Podílem neuzavřel žádné dohody o výkonu hlasovacích práv 

ani jiné podobné dohody, ani si není vědom existence žádných dohod o výkonu 
hlasovacích práv; 

s) Uzavření Smlouvy Převodcem ani realizace transakcí v souvislosti se Smlouvou: 
- není porušením jakékoli povinnosti vyplývající z platných právních předpisů; 

není porušením jakékoli povinnosti vyplývající z jakékoli smlouvy, jejíž je 
Převodce stranou a jež je pro Převodce závazná; 

- není v rozporu s jakýmkoli požadavkem, rozhodnutím nebo předběžným 
opatřením správního orgánu nebo soudu, nebo rozhodčím nálezem rozhodců, 
jímž je Převodce vázán; 
není porušením žádných majetkových práv třetích osob. 
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t) Společnost řádně a včas podala všechna daňová přiznání, hlášení nebo další obdobná 
podání a uhradila veškeré daňové povinnosti. Všechny daňové povinností byly 
vypočteny správně a v souladu s příslušnými zákony a Společnost má v držení veškeré 
dokumenty, kterými je tuto skutečnost povinna dokládat. Společnost není a nebyla 
zapojena do podvodu na DPH nebo jiné formy daňového úniku a přijala nezbytná 
opatření, aby k takovému zapojení nedošlo (včetně prověřování dodavatelského 
řetězce). 

4.3 Převodce ve vztahu k Podílu a ke Společnosti dále prohlašuje, že v období od 30.6.2021 
do data uzavření této Smlouvy: 

a) Nezměnil převoditelnost ani jakákoliv práva spojená s Podílem; 

b) neposkytl ani nezřídil ani neodsouhlasil poskytnutí nebo zřízení jakékoli opce 
nebo práva k nabytí Podílu; 

c) neodsouhlasil ani neprovedl zvýšení nebo snížení základního kapitálu 
Společnosti; 

d) neodsouhlasil ani neprovedl přeměnu Společnosti nebo její podstatnou 
reorganizaci; 

e) nerozhodl o likvidaci Společnosti ani o jejím zrušení jiným způsobem; 

f) nezměnil zakladatelské dokumenty Společnosti; 

g) Převodce ani jednatel společnosti nerozhodl ani nevyplatil žádný podíl na zisku 
ani zálohu na něj, ani nerozdělil žádné fondy Společnosti, jež je možné dle 
platných právních předpisů rozdělit, ani nerozhodl o vrácení ani nevrátil žádné 
příplatky mimo základní kapitál jakýmkoli třetím osobám, to vše s výjimkou 
rozhodnutí jediného společníka ze dne 18.6.2021, kterým bylo rozhodnuto o 
výplatě nerozděleného zisku ve výši  Kč; 

h) Společnost neuskutečnila ani neodsouhlasila žádnou strukturální nebo jinou 
podstatnou změnu ve svém podnikání; takové změny zahrnují zejména prodej 
nebo pacht závodu nebo jeho části, uzavření nebo utlumení provozu, outsourcing 
podstatných částí podnikání (např. podstatných částí oddělení nebo úseků 
Společnosti) nebo koupi závodu či jeho části; 

i) Společnost ani její statutární orgány neprovedli jakékoli jednání podléhající 
souhlasu jediného společníka; 

j) Společnost v maximální možné míře prováděla svou obchodní činnost běžným 
způsobem, jakým byla prováděna po dobu posledních 12 měsíců přede dnem 
uzavření Smlouvy; 

k) Společnost neučinila žádné kroky, jednání a úkony, které by vedly 
k podstatnému ohrožení obchodní činnosti nebo zhoršení obchodního nebo 
finančního postavení Společnosti nebo žádné takové kroky, jednání a úkony, 
která má učinit, učinit neopominula (dále jen „Ohrožující skutečnost"); pro 
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vyloučení pochybností smluvní strany sjednávají, že za Ohrožující skutečnost 
bude považováno zejména: (a) zesplatnění jakéhokoli externího financování před 
stanovenou dobou splatnosti nebo porušení jakýchkoli podmínek vyplývajících 
z externího financování; (b) zesplatnění jakékoli zápůjčky, půjčky, úvěru, 
dluhopisu, jiného cenného papíru či jiného obdobného závazku před stanovenou 
dobou splatnosti nebo porušení jakýchkoli podmínek vyplývajících z uvedených 
instrumentů; (c) zahájení jakéhokoli trestního řízení vůči Společnosti a/nebo 
jejímu statutárnímu orgánu nebo členům statutárního orgánu či jiných orgánů 
Společnosti; (d) úpadek či hrozící úpadek Společnosti; (e) rozhodnutí o likvidaci 
Společnosti nebo jejím zrušením jiným způsobem; 

1) všechny transakce mezi Společností a jakýmkoli členem skupiny Převodce se 
uskutečnily za podmínek obvyklých na trhu, a způsobem a za podmínek, které 
jsou v souladu s praxí aplikovanou Společností v průběhu posledních 12 měsíců 
přede dnem uzavření Smlouvy; 

m) Společnost nezměnila aplikované účetní standardy a/nebo zásady, na jejichž 
základě jsou připravovány účetní závěrky nebo nezmění účetní období; 

n) Společnost neuzavřela žádné nové, tj. k datu 30.6.2021 neexistující, smlouvy 
s ostatními členy skupiny Převodce nebo nijak jinak nepřijala žádné závazky 
vůči ostatním členům skupiny Převodce; 

o) Společnost neprovedla žádné CAPEXové výdaje převyšující částku 100.000 Kč; 

p) Společnost nenabyla nebo nezcizila majetek Společnosti (pro vyloučení 
pochybností včetně pohledávek nebo jakéhokoli jiného nehmotného majetku) 
s hodnotou převyšující částku 100.000 Kč, stejně jako závod Společnosti nebo 
jeho část (bez ohledu na jejich hodnotu); 

q) Společnost neuzavřela jakoukoli smlouvu, jednostranně nepřevzala jakýkoli 
závazek (včetně vystavení směnky nebo šeku), nebo se jakkoli jinak nezavázala 
k poskytnutí jakéhokoli plnění, ať již finančnímu nebo jinému, v hodnotě 
převyšující částku 100.000 Kč; 

r) Společnost neposkytla ani nesouhlasila s poskytnutím zajištění, tj. zejména 
s poskytnutím jistoty, záruky, ručení, finanční záruky, slibu odškodnění nebo 
jiné dohody nebo nástroje, avalu, za nebo v souvislosti s, povinností týkající se 
finančních či jiných závazků jakékoli třetí strany, ani neposkytla nebo souhlasila 
s poskytnutím jakéhokoli utvrzení svého dluhu vůči třetím osobám; 

s) Společnost nenačerpala žádné externí financování (včetně vydání dluhopisů, 
dluhopisových programů či cenných papírů) či jakkoli jinak dále nezvýšila své 
zadlužení (včetně prostřednictvím dluhopisů či jakkoli jinak); 

t) Společnost: (i) se nevzdala jakýchkoli práv, neuzavřela jakékoli dohody o 
narovnání nebo soudní či arbitrážní smíry ve vztahu k jakémukoli probíhajícímu 
nebo pouze hrozícímu soudnímu, rozhodčímu nebo správnímu řízení; (ii) 
nezahájila žádné soudní, rozhodčí nebo správní řízení; a (iii) neudělila žádné třetí 
osobě žádnou generální plnou moc k zastupování v jakýchkoli jednáních či 
řízeních; 
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u) nebyly podstatně změněny podmínky pro zaměstnance či jiné pracovníky 
Společnosti, včetně případných závazků z penzijních programů (s výjimkou 
změn, které jsou vyžadovány zákonem nebo platnými kolektivními smlouvami), 
ani nedošlo k podstatnému zvyšování nebo snižování počtu zaměstnanců či 
jiných pracovníků Společnosti; 

v) Společnost neuzavřela novou kolektivní smlouvu či jakýkoli jiný dokument 
obdobného významu ani nesouhlasila se změnou těch stávajících; 

w) Společnost neuzavřela jakoukoli pracovní nebo obdobnou smlouvu (nebo 
dodatky k již existujícím smlouvám) s výší plnění přes 50.000 Kč měsíčně nebo 
zakládající nárok zaměstnanců či jiných pracovníků při skončení pracovního či 
obdobného poměru na plnění ve výši přesahující 100.000 Kč; 

x) Společnost neposkytla, ani se nezavázala poskytnout, jakékoli plnění ve 
prospěch statutárního orgánu (či jeho členů) či členů jakýchkoli jiných orgánů 
Společnosti přesahující částku 10.000 Kč měsíčně pro každý jednotlivý případ, 
s výjimkou plnění, na něž statutární orgány či členové jakýchkoli jiných orgánů 
mají nárok na základě smluv či jiných právních titulů účinných před 30.6.2021; 

y) Společnost byla v materiálním rozsahu řízena a spravována s péčí řádného 
hospodáře; a 

z) Správce daně ani jiný státní orgán nezahájil nebo neprovedl ve společnosti 
kontrolu, místní šetření, postup k odstranění pochybností nebo jiný obdobný 
úkon. 

4.4. Veškerá prohlášení, záruky a ujištění Převodce uvedená v či. 4.1, 4.2. a 4.3. budou dále pro 
účely této Smlouvy označena jako „Prohlášení". 

5. ODPOVĚDNOST PŘEVODCE ZA PORUŠENÍ PROHLÁŠENÍ A ZÁRUK 

5.1. Jakýkoliv rozpor mezi skutečností a Prohlášeními Převodce, zejména pokud se kterékoli 
z Prohlášení Převodce ukáže být nepravdivým, nesprávným, neúplným nebo zavádějícím, 
představuje tato skutečnost vadu Podílu (dále jen „Vada Podílu"). 

5.2. Zjistí-li Nabyvatel jakoukoliv Vadu Podílu, je oprávněn požadovat nápravu Vady Podílu, 
respektive slevu z Ceny v souladu s postupem stanoveným tímto článkem Smlouvy. 

5.3. Uplatní-li Nabyvatel Vadu Podílu u Převodce v souladu s či. 8 Smlouvy, zavazuje se Převodce 
Vadu Podílu odstranit v přiměřené době určené k tomu Nabyvatelem, která nebude kratší než 
10 pracovních dní ode dne doručení příslušného uplatnění Vady Podílu, a to způsobem, který 
povede k pravdivosti, správnosti, úplnosti či nezavádějícímu charakteru příslušného 
Prohlášení Převodce. Za odstranění Vady Podílu se považuje i písemné prohlášení Nabyvatele, 
že na odstranění takové Vady Podílu netrvá. Pro vyloučení všech pochybností platí, že lhůta 
uvedená v tomto odstavci počíná běžet dnem doručení uplatnění Vady Podílu Převodci 
v souladu s či. 8 Smlouvy. 
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5.4. Neodstraní-li Převodce Vadu Podílu v souladu s či. 5.3., má Nabyvatel nárok na slevu z Ceny, 
jejíž výše: 

a) bude odpovídat výši rozdílu mezi skutečnou hodnotou Podílu (tj. hodnotou Podílu 
s Vadou Podílu) a hodnotou, kterou by měl Podíl v případě, že by daná Vada Podílu 
neexistovala, a to ke dni podpisu této Smlouvy; pro vyloučení všech pochybností 
smluvní strany uvádějí, že hodnotou Podílu ke dni podpisu Smlouvy je Cena. 
Uvedeným není dotčen či. 5.4. písm. b), který je speciálním ustanovením k tomuto či. 
5.4. písm. a) nebo 

b) bude odpovídat Ceně, a to v případě, že Vada Podílu bude mít za následek, že se 
Nabyvatel nestal vlastníkem Podílu nebo práv s ním spojených, či vlastnické právo 
k Podílu nebo práva s ním spojená v důsledku Vady Podílu pozbyl; 

5.5. V případě, že se Převodce a Nabyvatel neshodnou na výši slevy z Ceny určené dle či. 5.4. 
písm. a), zavazují se její výši v dobré víře společně dohodnout. V případě, že takové dohody 
nebude dosaženo do 15 dní ode dne doručení výzvy jedné smluvní strany druhé, rozhodne o 
její výši auditor určený vzájemnou dohodnou smluvních stran. 

5.6. Smluvní strany se dohodly, že maximální výše slevy z Ceny je limitována výší Ceny, tj. 100 
% Ceny. 

5.7. Smluvní strany se shodly, že Nabyvatel není oprávněn vznést jakýkoli nárok na slevu z Ceny 
po uplynutí 10 let ode dne uzavření Smlouvy. 

6. ODŠKODNĚNÍ 

6.1. V případě, že: 

a) Společnosti bude uložena jakákoliv sankce či jiná povinnost k peněžitému plnění (bez 
ohledu na to, zda soukromoprávní či veřejnoprávní povahy); 

b) Společnosti bude uložena povinnost odvodu dotace či jiné veřejnoprávní podpory 
(anebo jejích částí); 

c) Společnosti doměřena či vyměřena jakákoliv daňová povinnost, 

a současně bude platit, že příčina skutečností uvedených výše v písm. a) - c) nastala před 
uzavřením této Smlouvy, zavazuje se Převodce nahradit Nabyvateli škodu, která mu v tomto 
důsledku vznikne (zejména škodu ve výši odpovídající udělené sankci či jiné povinnosti 
k peněžitému plnění, doměřené či vyměřené dani, či odvedené dotaci). 
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7. PROHLÁŠENI NABYVATELE 

7.1. Nabyvatel prohlašuj e, že 

a) je oprávněn uzavřít tuto Smlouvu; 
b) uzavřením této Smlouvy ani plněním povinností Nabyvatele z ní vyplývajících nedojde 

k porušení žádných povinností Nabyvatele stanovených smluvně, rozhodnutím orgánu 
veřejné moci či jakýmkoliv jiným způsobem; 

c) není dle jeho vědomí vedeno proti Nabyvateli insolvenční řízení, exekuční řízení ani 
soudní výkon rozhodnutí. 

8. OZNÁMENÍ 

8.1.Není-li v této Smlouvě výslovně uvedeno jinak, vzájemná komunikace smluvních stran, 
zejména jakákoli oznámení či sdělení vyžadovaná podle této Smlouvy, budou činěna 
v písemné formě v českém jazyce a doručena druhé smluvní straně na mže uvedené adresy 
výlučně: (i) osobním doručením; (ii) zasláním prostřednictvím držitele poštovní licence 
doporučeným dopisem; nebo (iii) zasláním kurýrní službou, která umožňuje ověření doručení. 
Oznámení nebo sdělení učiněné výše uvedeným způsobem bude považováno za řádně 
doručené příslušné Smluvní straně okamžikem: 

v případě osobního doručení převzetí oznámení nebo sdělení; 

- v případě doručení prostřednictvím držitele poštovní licence převzetím oznámení 
nebo sdělení smluvní stranou nebo, pokud smluvní strana písemnost nepřevezme: (a) 
uplynutím třetího pracovního dne po dni uložení písemnosti na poště; nebo (b) dnem, 
kdy smluvní strana převzetí odmítla; 

v případě doručení kurýrní službou převzetím oznámení nebo sdělení nebo, pokud 
smluvní strana písemnost odmítla převzít, tímto dnem. 

8.2. Doručovací adresou Převodce se rozumí tato adresa: 

k rukám: Štěpána Bečváře 

adresa: Klatovská 515/169, Litice, 312 OOPlzeň 

e-mail:  

8.3. Doručovací adresou Nabyvatele se rozumí tato adresa: 

název: Plzeňské služby s.r.o. 

k rukám: Ing. Lenky Kaiserové 

adresa: Doubravecká 2760/1, Východní Předměstí, 301 00 Plzeň 

e-mail: 
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8.4. Smluvní strana oznámí bez zbytečného odkladu druhé smluvní straně jakékoliv změny své 
doručovací adresy. 

9. DŮVĚRNOST INFORMACÍ 

9.1. Žádná ze smluvních stran nesmí poskytnout jakékoli třetí straně jakékoliv informace 
o podmínkách této Smlouvy a jednáních s ní spojených, které se týkají druhé smluvní strany, 
bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany, s výjimkou: (i) svých poradců 
vázaných povinností mlčenlivosti ve stejném rozsahu jako smluvní strany, nebo propojených 
osob ve smyslu § 82 odst. 1 ZOK; (ii) příslušných státních a jiných správních úřadů a soudů a 
orgánů veřejné moci, pokud jsou smluvní strany povinny podle obecně závazných předpisů 
jim tyto informace poskytnout; nebo (iii) informací, které jsou nebo se stanou veřejně 
dostupnými jinak než porušením této Smlouvy. 

10. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

10.1.Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu smluvními stranami. Pro případ, že tato 
Smlouva není uzavírána za přítomnosti smluvních stran, platí, že Smlouva není uzavřena, 
pokud ji druhá smluvní strana podepíše s jakoukoliv změnou či odchylkou, byť nepodstatnou, 
nebo dodatkem. Smluvní strany vylučují nahrazení podpisu mechanickými prostředky ve 
smyslu ustanovení § 561 odst. 1 občanského zákoníku. 

10.2. Smluvní strany berou na vědomí, že Smlouva podléhá uveřejnění v registru smluv, a to zcela 
v souladu s § 2 písm. n) zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 
pozdějších předpisů (dále také jen „ZRS"). Smluvní strany dále prohlašují, že údaje o Ceně 
tvoří obchodní tajemství, a z tohoto důvodu budou tyto údaje (metadata) vyloučeny z 
uveřejnění v registru smluv ve smyslu ust. § 5 odst. 6 ZRS. 

10.3.Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv podle ZRS, přičemž její 
uveřejnění zajistí Nabyvatel. 

10.4.Nabyvatel se zavazuje zajistit doručení účinné Smlouvy s úředně ověřenými podpisy stran 
Společnosti, a to do 3 dnů ode dne účinnosti této Smlouvy. Doručení bude potvrzeno 
podpisem jednatele Společnosti na této Smlouvě. 

10.5. Veškeré změny a doplňky této Smlouvy lze pořizovat pouze formou písemných, vzestupně 
číslovaných dodatků uzavřenými a řádně podepsanými smluvními stranami. Jiná forma 
změny Smlouvy se výslovně vylučuje. Každá smluvní strana může namítnout neplatnost 
dodatku z důvodu nedodržení formy kdykoliv, a to i když již bylo započato s plněním. 
Ustanovení § 562 odst. 1 a § 582 odst. 2 občanského zákoníku se nepoužijí. 
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10.6.Oznámení a jiná sdělení na základě této Smlouvy budou doručována v písemné formě na 
adresu smluvních stran uvedenou shora. V případě doručování prostřednictvím provozovatele 
poštovních služeb platí, že písemnost je doručena i v případě, že si adresát písemnost ve lhůtě 
10 dnů ode dne, kdy byla uložena u provozovatele poštovních služeb, nevyzvedne. 

10.7.Nabyvatel souhlasí se svým zápisem do obchodního rejstříku jakožto společník Společnosti 
a nabytím Podílu přistupuje ke společenské smlouvě Společnosti. 

10.8. Tato Smlouvaje vyhotovena v pěti stejnopisech s úředně ověřenými podpisy všech smluvních 
stran, z nichž Nabyvatel obdrží tři stejnopisy, z nichž jeden stejnopis Smlouvy je určen pro 
Společnost a jeden stejnopis je určen pro obchodní rejstřík, a Převodce obdrží jeden stejnopis. 

10.9. Smluvní strany prohlašují, že jejich vůle tuto Smlouvu uzavřít je svobodná, vážná, určitá a 
prostá omylu a není ovlivněna tísní, což stvrzují svými podpisy. 

V Plzni dne 6.9.2021 V Plzni dne 6.9.2021 V Plzni dne 6.9.2021 

Převodce 
Štěpán pečvái 

Nabyvatel/
Ing. Václav Pasek, Ph.D. 
Jednatel 

Nabyvatel 
Ing. Lenka Kaiserová 
Jednatel 

Společnost TRAXELL s.r.o., IČO 64357970, se sídlem Plzeň, Klatovská 515/169, PSČ 32103, 
zapsané v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni pod sp. zn. C 6828, potvrzuje 
doručení smlouvy o převodu podílu s úředně ověřenými podpisy Společnosti. 

V Plzni dne 
B -09- 2021 

jednatel 
TRAXELL s./o. 
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Varga. 
advokátní kancelář s.r.o. 

& Partners 

PROHLÁŠENÍ 0 PRAVOSTI PODPISU 
na listině nesepsané advokátem 

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu 18122/ 166, 169, 172 / 2021/ C 

J á níže podepsaný JUDr. Robert Varga, advokát, se sídlem v Plzni, Zbrojnická 229/1, PSČ: 301 

00, zapsaný v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. 2327 prohlašuji, že tuto 

listinu, přede mnou vlastnoručně v 5 vyhotovení/ch podepsali: 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Bytem: 

jehož totožnost jsem zjistil z OP č.: 

Štěpán Bečvář 
29.6.1972 

Plzeň, Klatovská 515/167 

211 892 624 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Bytem: 

jehož totožnost jsem zjistil z OP č.: 

Lenka Kaiserová 

17.10.1976 

Plzeň, V Bezinkách 1080/8 

209 136 743 

Jméno a příjmení: 

Datum narození: 

Bytem: 

jehož totožnost jsem zjistil z OP č.: 

Ing. Václav Pasek, Ph.D. 

8.6.1962 

Mrtník 111, okr. Plzeň - sever 

206 267 035 

Podepsaný advokát tímto prohlášením o pravosti podpisu nepotvrzuje správnost ani pravdivost údajů uvedených 
v této listině, ani její soulad s právními předpisy. 

V Plzni dne 6.9.2021 

Varga & Partners advokátní kancelář s.r.o. 
sídlo: Plzeň, Vnitřní Město, Zbrojnická 229/1, PSČ 301 00 
pobočka: Praha, Stodůlky, Šafránková 1238/1, PSČ 155 00 
IČ: 019 43 367 
DIČ: CZ 01943367 

e-mail: varaatSakvv.cz. sekretariat@akvv.cz 
web: www.akvaraa.cz 

Tel.: +420 377 535 955, +420 602 566 436 
ID DS: gwxqjx (ya3fzsr) 
bankovní spojení: 260 066 428/0300 

JUDr. Robert Varga, advokát, společník 

Mgr. Lucie Sokolová, advokátka 
Mgr. Aneta Brůhová, advokátka 
JUDr. Petr Lopata, advokát 
JUDr. Karel Paleček, advokát 

Společnost zapsána v obchodním rejstříku Krajského soudu v Plzni, oddíl C, vložka 28847 

mailto:sekretariat@akvv.cz
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